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Please Note: Whenever you are directed to write your answer on the blank lines, use a separate piece of paper.




Prefacio

Hello, friends! [jeló frens]
(¡Hola, amigos!):

Después de años de enseñar inglés en un salón de clase usando el horrible libro de gramática, finalmente me aburrí y decidí tratar algo diferente. Siendo americano y habiendo aprendido el español con amigos mejicanos que no hablaban inglés, descubrí lo que ellos necesitaban—aprender el inglés de la misma manera como yo aprendí el español. Así es como se me ocurrió juntar una serie de “caminos” cortos, prácticos y muy fáciles de seguir. Por lo tanto, este libro contiene sugerencias y secretos que te llevarán al éxito, pues mi plan de aprendizaje ha sido diseñado especialmente para personas que, como tú, no están interesadas en estudiar un idioma extranjero. Inglés para Latinos debe considerarse como una guía que presenta el idioma al principiante en forma sencilla y muy divertida a la vez.

Bye [bái] (Adiós), por ahora,
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Bill
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El inglés es un idioma fácil de aprender

El mundo tiene muchos lenguajes, pero sin duda el inglés es uno de los más necesarios. Lo bueno es que para el latino el inglés no tiene que ser muy difícil. Yo he pasado parte de mi vida desarrollando Inglés para Latinos por seis razones importantes:
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1El inglés es muy parecido al español.

Muchas de las palabras en el inglés están basadas en el latín, igual que sus equivalentes en español. Muchas palabras en los dos idiomas se escriben y se pronuncian casi iguales, lo que es un alivio.

2El inglés común no es muy complicado.

Las conversaciones en inglés pueden mantenerse a un nivel corto y simple. Frecuentemente, es posible comunicar mensajes más complicados con tan solo el intercambio de unas cuantas palabras. Un conocimiento básico de gramática y una pronunciación rudimentaria es todo lo que necesitas para poderte comunicar.

3No temas equivocarte.

Los americanos disfrutan ayudando a los latinos que tratan de hablar inglés. Ellos son gente de buen corazón, quienes admiran a los extranjeros que tienen un interés sincero de aprender su idioma. Así que, ¡levanta ese ánimo!

4El inglés no es difícil de practicar.

Oportunidades para escuchar y hablar el inglés te rodean. No te será difícil encontrar una persona con quien practicarlo. Pero recuerda que a veces necesitarás salir de tu barrio para hallarla.

5Saber inglés puede ser provechoso.

La economía norteamericana ha descubierto que comprar y vender en dos idiomas es muy buen negocio. Muchas compañías hoy en día ofrecen entrenamiento a sus empleados y una mejor paga para los que saben el inglés. Por lo tanto, ¡muévete! Aprender el inglés puede llevarte al éxito financiero.

6El inglés es divertido de aprender.

No hay nada como la emoción de hablar el inglés y ser entendido por primera vez. No tardará el momento en que te sientas atraído por la idea de poderte comunicar en un nuevo idioma. Tal vez sea porque éste te permitirá conocer, entender y ayudar a más gente, lo que te hará sentir mucho orgullo. El inglés también te puede hacer la vida más divertida. Viajar a diferentes partes donde se habla el inglés y tener más actividades con los norteamericanos va a mejorar tu vida, ya que ésta será más agradable e interesante. Hablar un segundo idioma es como tener un juguete nuevo—entonces, ¡juega con él! Y no te preocupes en mantener el interés. Una vez que comiences, no vas a querer terminar.

¿Quién lo necesita?

Inglés para Latinos no es para todo el mundo.

Para aquellos que planean viajar fuera de los Estados Unidos y necesitan un entrenamiento fuerte . . . lo siento. Y para aquellos que ya hablan el inglés y están buscando mejorar sus habilidades en la lectura y escritura . . . quiero que me disculpen. Este libro no fue escrito para personas con intenciones de estudiar.
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Inglés para Latinos es para todos los demás.

La información que encontrarás en este libro es tan sencilla y práctica que podrás usarla casi inmediatamente. Este programa de aprendizaje ha sido simplificado y creado especialmente para ayudar a los latinos que desean comunicarse con las personas que hablan inglés. Sin embargo, este libro también servirá de guía a cualquier persona que esté aprendiendo el idioma, como orientación para el inglés que se habla en los Estados Unidos.

Antes que comiences

Te sorprenderá ver que este libro no contiene ningún tipo de hojas de trabajo, ejercicios o pruebas. En vez de eso, aquí tienes algunas sugerencias que tal vez encuentres un poco extrañas:
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•Olvídate de lo que otros te han dicho. No existe un inglés perfecto, así que no pierdas el tiempo en tratar de encontrarlo. Este libro te dice todo lo que tú debes saber. En vez de darte una enseñanza tradicional con prácticas de pronunciación y gramática, te ofrece el camino más corto y el secreto hacia el éxito. Si tú sigues las instrucciones, aprenderás.

•¡Escucha y pon interés! Para aprender de la manera en que los niños aprenden un lenguaje, lo mejor es absorber todo el inglés que puedas desde el principio. Escucha a personas que hablan un inglés fluido. Muy pronto, y sin darte cuenta, estarás usando palabras nuevas en tus conversaciones. Con confianza y sin miedo, usa las frases y expresiones de este libro. Pero no te esfuerces por hablar si no te sientes listo para ello. Aunque los programas que enseñan inglés pueden servirte de ayuda, nada será mejor que la práctica en la vida diaria.

•Actúa como si supieras más de lo que sabes. Aprende a sentir confianza alrededor de personas que sólo hablan inglés. Piensa mucho cuando te hacen una pregunta, y siempre contesta con pocas palabras. Imita las expresiones que ves cuando hablan y sé amable. Experimenta con nuevas palabras y frases. ¡Actúa, y verás que pronto estarás hablando y entendiendo más inglés!

•No trates de buscar excusas. Estudios científicos han demostrado que las siguientes creencias sobre el aprendizaje de un nuevo idioma son incorrectas:
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•¡Sobre todo, relájate! La idea de aprender un nuevo idioma asusta a muchas personas. No te avergüences de tu pronunciación de principiante. Solamente acepta que es normal sonar diferente y sentirse raro por un tiempo. No es nada grave. Esta guía está diseñada para aliviar la tensión y frustración que puedas sentir. ¡Nunca te des por vencido! No te preocupes por nada, diviértete, y sigue adelante.
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CAPÍTULO ONE

Do You
Speak English?

[Du iú spik ínglech]
(¿Hablas inglés?)
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Palabras en inglés que muchos latinos ya conocen








	baby

	[béibi]

	bebé




	book

	[buk]

	libro




	bye

	[bái]

	adiós




	car

	[car]

	carro




	computer

	[campiúter]

	computadora




	dancing

	[dánsin]

	bailando




	door

	[dor]

	puerta




	e-mail

	[ímeil]

	correo electrónico




	English

	[ínglech]

	inglés




	Excuse me

	[exquiús mi]

	perdón




	father

	[fáder]

	padre




	friend

	[frend]

	amigo




	hello?

	[jeló]

	¿diga?




	hi

	[jái]

	hola




	hot dog

	[ját dok]

	salchicha




	house

	[jáus]

	casa




	kiss

	[quis]

	beso




	love

	[lav]

	amor




	money

	[máni]

	dinero




	mother

	[máder]

	madre




	O.K.

	[o quéi]

	bueno




	one

	[uán]

	uno




	party

	[párti]

	fiesta




	pencil

	[pénsil]

	lápiz




	please

	[plis]

	por favor




	table

	[téibol]

	mesa




	taxes

	[tácses]

	impuestos




	telephone

	[télefon]

	teléfono




	thank you

	[tenk iú]

	gracias




	three

	[zri]

	tres




	two

	[tu]

	dos




	What’s your name?

	[uáts iór néim]

	¿Cómo te llamas?




	work

	[uérk]

	trabajo




	yes

	[iés]

	sí
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El “Spanglish”

El inglés y el español se han mezclado en los Estados Unidos porque los latinos y los americanos han tratado de comunicarse. Aunque existe variación en estas palabras según la región, todas son fantásticas para los que no hablan inglés porque el “Span glish” es muy parecido al inglés:


[image: Image] ¡Avisos!

•Fíjate cómo las últimas letras en las palabras del Spanglish son la única diferencia de aquellas del inglés.

•Si tu pronunciación es parecida, probablemente te van a entender.

•¿Sabes tú que la mezcla de los dos idiomas es aceptada ahora?

•¡Qué importa si tu pronunciación no es perfecta! Muy pronto vamos a aprender los sonidos en inglés.











	SPANGLISH

	INGLÉS

	 

	ESPAÑOL




	bloquear

	block

	[bloc]

	obstruir




	cachar

	catch

	[catch]

	coger




	cliquear

	click

	[clic]

	hacer clic




	cuitear

	quit

	[cuít]

	renunciar




	chequear

	check

	[chec]

	revisar




	faxear

	fax

	[facs]

	enviar por fax




	mistear

	miss

	[mis]

	faltar




	parquear

	park

	[parc]

	estacionar




	pichar

	pitch

	[pitch]

	lanzar




	puchar

	push

	[puch]

	empujar




	taipear

	type

	[táip]

	escribir a máquina




	textear

	text

	[tecs]

	enviar un mensaje




	tochar

	touch

	[tach]

	tocar




	trostear

	trust

	[trast]

	confiar




	wachar

	watch

	[uátch]

	mirar





More [mor] (más) Spanglish








	SPANGLISH

	INGLÉS

	 

	ESPAÑOL




	la baika

	bike

	[báik]

	la bicicleta




	las brekas

	brakes

	[bréiks]

	los frenos




	la carpeta

	carpet

	[cárpet]

	la alfombra




	la factoría

	factory

	[fáctori]

	la fábrica




	el lonche

	lunch

	[lanch]

	el almuerzo




	la marqueta

	market

	[márquet]

	el mercado




	el raite

	ride

	[ráid]

	el paseo




	el rufo

	roof

	[ruf]

	el techo




	la troca

	truck

	[troc]

	el camión




	la yarda

	yard

	[iard]

	el patio




	el yonque

	junkyard

	[chánkiard]

	la chatarrería





Cómo entender a los que hablan el inglés
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Tienes razón. El inglés hablado suena como si todas las palabras fueran una sola. ¿Qué podemos hacer nosotros los latinos? Bueno, no te asustes. Aquí revelamos cinco secretos para entender:

1Presta atención al mensaje.

Escucha las palabras claves y fíjate como te las dicen. En lugar de tratar de entender todo a la vez, primero determina: ¿Se trata de una pregunta o un relato? ¿Qué es lo que me quiere decir? Concéntrate solamente en la idea principal.

2Usa la cara y las manos para expresarte.

Enseña a las personas que entiendes—señalando, moviendo o tocando cosas. Usa muchos gestos. Escribe o dibuja lo que tú piensas que te están tratando de decir. Muestra seguridad, pero sé amistoso. Muy rápido te seguirán el juego, y se reirán contigo.

3Di: More slowly, please. [mor slóuli, plis]

Esta frase significa “¡Más despacio, por favor!” También, puedes decir, What? [uát] o How’s that? [jáos dát] que significan ¿Qué? o ¿Cómo?

4Busca el español en el inglés.

Como los dos idiomas tienen raíces latinas, muchas palabras en inglés suenan como el español. Adivina y probablemente vas a estar correcto.

5Relájate y trata de nuevo.

Cómete tu orgullo y recuerda que ellos tienen tanto problema como tú. No lo tomes tan en serio. Siempre es más difícil al principio. Diviértete, y el inglés empezará a tener sentido para ti.

Hey, Listen! [jei, lísen] (¡Oye, escucha!)

¡No digas una palabra! No es necesario. Igual a los niños que aprenden su primer idioma, es mejor escuchar primero. No te esfuerces tratando de hablar. Después de escucharlo por un tiempo, gradualmente empezará a fluir el inglés de tus labios. Por ahora, trata algunas maneras fáciles (y baratas) para captar esos “sonidos extraños”:


•Escucha las estaciones de radio en inglés.

•Trata de ver más películas o programas de televisión en inglés.

•Compra descargas de música en inglés.

•Alquila películas y pon los subtítulos en inglés.

•Empieza a asistir a los servicios religiosos conducidos en inglés.

•Ingresa en un equipo donde hablan mucho inglés.

•Hazte amigo con americanos.

•Toma una clase de inglés donde se usen materiales interactivos.

•Vé de compras a un centro comercial donde no hablan español.

•Si tienes hijos, puedes ayudar en la escuela pública como voluntario.

•Busca programas, materiales, y cursos “on-line” en inglés por el internet.
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Escribe más ideas (utilice un trozo de popel separado)

¡Hablar inglés con las manos!

Si quieres comunicarte en inglés, pero no tienes la confianza para hacerlo oralmente, hay otra manera divertida y muy fácil para mandar mensajes. En todas las culturas, ciertas señales, expresiones de cara y movimientos del cuerpo tienen un significado especial. Aquí verás algunas de mis señales preferidas, entre las que usan las personas que se comunican en inglés.
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Para decir O.K. [o quéi] (Está bien), haz un círculo juntando tus dedos índice y pulgar.
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Esta señal también significa O.K.: Cierra tu mano en un puño, levantando el dedo pulgar.
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Con la palma hacia arriba y con los demás dedos recogidos en un puño, dobla y extiende tu dedo índice repetidamente. Así se dice, Come! [cam] (¡Venga!).

[image: Image]

Pon tus manos en signo de apuntar y pasa un índice por encima del otro repetidamente. Esto significa, ¡A-AA! ¡Eso no se hace!

Jamás uses el dedo mayor (en medio de la mano) para apuntar. ¡Esa es una señal muy grosera!
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Para decir Bye [bái] (Adiós), mueve la mano de lado a lado.

[image: Image]



¡VAMOS A REPASAR!

Contesta las siguientes preguntas:

1.¿Cuáles son unas razones que hacen el inglés un idioma fácil de aprender?

2.¿Qué sugerencias extrañas están mencionadas en “Antes que comiences”?

3.¿Cuál es el problema con las guías de pronunciación que se usan en este libro?

4.¿Cuáles son unas palabras en inglés que muchos latinos ya conocen?

5.¿Cuáles son algunas palabras en Spanglish?

6.¿Cuáles son los secretos para entender a los que hablan inglés?

7.¿Cuáles son algunas maneras fáciles para practicar con los sonidos en inglés?

8.¿Sabes como “hablar” con las manos en inglés?


SIMPLE ENGLISH WORDS







	
Horizontales

3. trabajo

4. fiesta

5. amigo

6. gracias

7. libro

9. dinero

10. amor


	
Verticales

1. madre

2. bebé

4. por favor

6. mesa

8. casa
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(Las respuestas)
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CAPÍTULO TWO [tu]

My First Words

[mái ferst uérds]

(Mis primeras palabras)
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Doce secretos para hablar como americano

Secret [sícret] I

No se leen las palabras en inglés como están escritas. Los sonidos no se pronuncian como en español. Por ahora, tienes que memorizar la pronunciación de cada palabra. Como ya habrás notado, las palabras en inglés en este libro tienen al lado, entre paréntesis, su pronunciación en español, O.K.? [o quéi]. Sin embargo, recuerda que estas guías de pronunciación son sólo aproximadas.
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Secret II

Los sonidos en inglés salen de la parte de atrás de la boca, y se bota mucho aire al hablar. También, los sonidos en inglés son mucho más largos que los sonidos en español:

Do you understand?

[du-u iu-u-u a-an-de-er-stá-and]

(¿Entiendes?)

Secret III

El mejor método de aprender los sonidos en inglés es practicar con la gente americana. Para muchas personas, esto no es tan fácil. Sin embargo, si quieres conseguir un buen acento en inglés, tendrás que escuchar y repetir las palabras siguientes con alguien que tiene la pronunciación americana. Estos son varios de los sonidos más difíciles para el latino. Cada lista de palabras presenta un sonido diferente; además recuerda que estos no son todos los sonidos que necesitas.

 











	hat

	pin

	but

	book

	girl

	zoo




	fan

	sick

	mud

	foot

	burn

	zipper




	map

	big

	sun

	cook

	her

	zap




	ship

	strap

	yes

	very

	this

	jump




	shoe

	street

	year

	van

	that

	jet




	shot

	string

	yo-yo

	vet

	the

	job





Secret IV

Hay muchas palabras en inglés que suenan casi igual (watch-wash, kiss-keys). Más adelante en este libro, hablaremos de este problema. Por ahora, si vas a contestar con una sola palabra, practica hasta que te sientas cómodo.

Secret V

Lo que te va a gustar del inglés es que las palabras se dicen en partes o sílabas—así como en es-pa-ñol. Por lo tanto, para hablar como americano, pon-las-par-tes-en-or-den:

Eng-lish-is-no-pro-blem-for-la-ti-nos.

Secret VI

Tienes que pronunciar cada parte de la palabra. Es decir, a veces será mejor si hablas despacio. Acuérdate que la última letra de cada palabra es muy importante. Por ejemplo Ben [ben] (Benjamin) y Bend [bend] (doblar) son muy diferentes.

Secret VII

Para pronunciar inglés como un americano, es necesario escuchar la entonación. Por ejemplo, en español nosotros subimos la voz al final de una pregunta (“¿Vendrás mañana A VERNOS?”) Pero en inglés casi no hay tal entonación y la frase se pronuncia sin bajadas ni subidas de voz.

Secret VIII

Está bien si usas el Spanglish. Hay muchos “americanismos” (palabras que vienen del inglés) que puedes usar en caso de emergencia. Además cuando se te olvide alguna palabra, dila en español con el acento en inglés. Siempre recuerda que hay miles de palabras que son casi iguales en los dos idiomas.
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Cobra ánimo, pues no eres la única persona que no domina el idioma. Cada día, más y más inmigrantes entran a residir en los Estados Unidos. Siempre hay alguien de algún país extranjero que tiene un acento distinto. Casi todas las ciudades grandes tienen mucha gente que no habla bien el inglés.



Secret IX

Si lo dices con una sonrisa, mirando a los ojos de la persona con quien hablas, te va a entender mejor. Trata de usar estas frases:

 







	
I don’t speak much English.
[ái dóun spik mach ínglech]
(No hablo mucho inglés.)

	Sorry, I’m learning English.
[sári, áim lérnin ínglech]
(Lo siento. Estoy aprendiendo inglés.)




	
Excuse me, I don’t understand.
[exquiús mi, ai dóun anderstánd]
(Disculpe, yo no entiendo.)

	Could you please repeat that?
[kud llu plis ripít dat]
(¿Podrías repetirlo?)





Secret X

Si tu pronunciación no es muy buena, es posible que te entiendan de todos modos. Tranquilízate, ¡no necesitas un inglés perfecto para hablar! Además, con tus esfuerzos y la ayuda de este libro tu inglés pronto sonará muy bonito.

Secret XI

No te preocupes si no entiendes nada. Todos los americanos no hablan igual. Vienen de muchas partes y tienen varios dialectos. Sigue escuchando y, tarde o temprano, vas a entender algo.

Secret XII

Practica las palabras en la casa primero. Escoge las que vas a usar al día siguiente y repítelas muchas veces. Otra buena manera de obtener más práctica es ofrecerle a un americano lecciones en español por lecciones en inglés.

Palabras en inglés que no necesitan traducción
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Hay miles de palabras en inglés que son muy fáciles de entender. Todo lo que necesitas es encontrar el parecido que existe en los dos idiomas. Fíjate como no tenemos que traducir estas palabras para que las entiendas:

Las palabras fáciles








	check

	[chec]




	commercial

	[comérchel]




	correct

	[coréct]




	diet

	[dáiet]




	digital

	[díchital]




	divorce

	[divórs]




	dollar

	[dáler]




	electric

	[iléctric]




	elegant

	[élegant]




	experience

	[expíriens]




	fantastic

	[fantástic]




	important

	[impórtent]




	instrument

	[ínstrument]




	internet

	[ínternet]




	laptop

	[láptap]




	list

	[list]




	modern

	[mádern]




	moment

	[móment]




	music

	[miúsic]




	November

	[novémber]




	person

	[pérson]




	pistol

	[pístol]




	possible

	[pásibol]




	president

	[président]




	product

	[prádact]




	professional

	[proféchonal]




	program

	[prógram]




	rapid

	[rápid]




	special

	[spéchel]




	telephone

	[télefon]




	tornado

	[tornéido]




	violent

	[váiolent]





Las palabras más fáciles








	banana

	[banána]




	chocolate

	[chóclet]




	color

	[cólor]




	doctor

	[dóctor]




	final

	[fáinal]




	golf

	[golf]




	horrible

	[jórribol]




	hospital

	[jóspital]




	hotel

	[jotél]




	idea

	[aidía]




	individual

	[indivílluol]




	informal

	[infórmal]




	natural

	[nátchural]




	plaza

	[plása]




	popular

	[pópiular]




	radio

	[réidio]




	taxi

	[táxi]




	television

	[télevichon]





¿Reconoces estas palabras?







	application

	[apliquéchon]




	conversation

	[converséchon]




	information

	[informéchon]




	operation

	[operéchon]




	pronunciation

	[pronanciéchon]




	reservation

	[reservéchon]




	transportation

	[transportéchon]




	vacation

	[vequéchon]





¡Habla!
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Muchas maneras de practicar

Escuchar el inglés no es mucho problem. Pero tu meta es hablarlo. Por lo tanto, una vez que te familiarices con las palabras en inglés que se parecen al español, prueba estas técnicas para mejorar la pronunciación mientras vas aprendiendo lo más difícil.


•La próxima vez que vayas a un restaurante americano, ordena comida para todos en la mesa.

•Viaja a zonas de la ciudad donde se habla el inglés y lee los mensajes de los letreros en las calles y los negocios.

•Abre libros en inglés y busca palabras al azar que puedas leer y trata de pronunciarlas.

•Cuando estés solo, trata de decir todas las palabras y frases que ya sabes en inglés, usando los secretos para hablar.

•Repite en voz alta lo que oyes en inglés. En la casa, practica con lo que escuchas en el internet, la radio o en la televisión.

•Graba tu pronunciación regularmente mientras lees en inglés el periódico o una revista. Y no te rías, ¡sí da resultado!

•Compra un programa de idiomas con audio y vídeo…¡y úsalo!



La mejor manera de aprender un nuevo idioma es hablarlo frente a frente con alguna persona. Ingenia formas convenientes de aprender el inglés con compañeros americanos. Como ya lo hemos mencionado anteriormente, un método popular es ofrecer un poco de instrucción en español a cambio de la de inglés.

Las primeras palabras del bebé

[image: Image]
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Antes de seguir adelante, aquí leerás unas cuantas sugerencias de cómo usar tus nuevas palabras:

•Está bien usar un inglés imperfecto; solamente di las palabras claves claramente y balbucea las palabras menos importantes.
Aprenderemos acerca de esto más adelante.

•Usa esta frase en caso de emergencia: Do you speak Spanish? [du iu spik spánech] (¿Hablas español?) Do you speak English? es lo que te van a preguntar a ti.

•Si no puedes recordar alguna palabra, trata de explicarte de otra manera.

•Comienza con una palabra cada día. Gana confianza usando primero las palabras que más te gustan.



Hemos visto las palabras que los latinos ya conocen y que tú debes de saber. Ahora llegó el momento de probar con nuevas palabras y frases que es necesario aprender. De la misma manera que los niños aprenden sus primeras palabras para poder sobrevivir, al principio es mejor empezar con el inglés que te dará el mejor resultado en un corto tiempo. Las siguientes palabras son las que se adquieren más pronto en todos los idiomas.








	a lot

	[a lot]

	mucho




	bathroom

	[bázrum]

	baño




	big

	[big]

	grande




	child

	[chaild]

	niño




	come

	[cam]

	venir




	driving

	[dráivin]

	manejando




	fine

	[fáin]

	bien




	food

	[fud]

	comida




	go

	[góu]

	ir




	good

	[gud]

	bueno




	have

	[jav]

	tener




	like

	[láik]

	gustar




	live

	[liv]

	vivir




	man

	[man]

	hombre




	need

	[nid]

	necesitar




	number

	[námber]

	número




	person

	[pérson]

	persona




	phone

	[fon]

	teléfono




	thanks

	[zenks]

	gracias




	time

	[táim]

	tiempo




	very

	[véri]

	muy




	want

	[uánt]

	querer




	water

	[uáter]

	agua




	woman

	[uóman]

	mujer





Pon dos o más palabras juntas con:









	and

	[and]

	y

	John and Mary




	or

	[or]

	o

	one or two




	but

	[bat]

	pero

	No money, but a lot of love





Estas palabras también las reconocerás pronto:








	Mr.

	[míster]

	Sr.




	Mrs.

	[mísas]

	Sra.




	Miss

	[mis]

	Srta.





A veces, se usan las siguientes palabras para expresar refinamiento:








	Thank you, sir.

	[ser]

	Gracias, señor.




	Excuse me, ma’am.

	[méam]

	Disculpe, señora.






[image: Image] ¡Avisos!

•Desarrolla un sistema para recordar. Usa juegos de asociación como el de “palabrafigura.” Por ejemplo, Lupe dances
(baila) te hace pensar en “las danzas.”

•Deja que otros te corrijan. ¡Es para tu bien! Los errores son normales y te ayudan a aprender más rápido.

•Es una buena idea aprender palabras sinónimas. Estas son las palabras que se escriben diferente pero tienen el mismo significado.

•No te olvides que los dialectos (las variaciones de un idioma) aparecen a menudo. Tú te vas a encontrar con muchas palabras que no son mencionadas en este libro.



¡VAMOS A REPASAR!

Contesta las siguientes preguntas:

1.¿Cuáles son algunos “Secretos para hablar como americano?”

2.¿Cuáles son algunas palabras en inglés que no necesitan traducción?

3.¿Cuáles son unas maneras de practicar el inglés en voz alta?

Mis primeras palabras favoritas

¡Aquí hay unas palabras que puedes usar solas!








	a few

	[a fiú]

	poquitos




	a little

	[a lítel]

	poquito




	after

	[áfter]

	después




	again

	[aguén]

	otra vez




	all of it

	[álofet]

	todo




	almost

	[álmost]

	casi




	alone

	[alón]

	sólo




	already

	[alrédi]
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